
KUSTAA VILKUNA 

Paikannimien paikallissijojen kaytosta 

Miksi Luvialla inutta Laviassa? 

Parikymmenta vuotta sitten julkaisi Kotikielen Seuran pitkaaikainen sihteeri, 
hyvan jarjestyksen mies, Eino Leskinen Virittajassa ( 1946, s. 498-503) kirjoituksen 
ja luettelon »Kuntiemme suomenkielisten nimien taivutus». Yksityiskohtaisen luette­
lon johdannossa tekija mm. lausuu: 

»Eniten vaikeuksia tuottaa paikannimien kayttajalle sen seikan ratkaiseminen, 
kumpaa paikallissijasarjaa kustakin nimesta on kaytettava. Onkin osoittautunut, 
etta on mahdotonta laatia ta.ta seikkaa koskevia lyhyita, suhteellisen helposti muis­
tettavia ja kaikkiin nimiin soveltuvia saantoja sen vuoksi, etta samoista nimityy­
peista eri paikkakunnilla kaytetaan eri paikallissijasarjoja. Mainittakoon esim., 
etta -la, -la -johtoinen on ainoa yhdistamaton nimityyppi, josta kaikkialla kaytetaan 
samaa, nim. sisaista paikallissijasarjaa; selvataivutuksiselta tuntuva -inen-tyyppi• 

sen sijaan ei ole tassa suhteessa aivan yhtenainen; kaikissa muissa nimityypeissa 
on kirjavuutta seka yleiskielessa etta murteissa.» 

Kielitieteilijasta, joka pyrkii kaikessa nakemaan ainakin muodollisen systeemin 
ja joka pyrkii luomaan tiukkasaantoisen jarjestelman, on tietysti outoa, kun sano­
taan Luvialla mutta Laviassa, Laihialla mutta Maariassa. Kaikkihan nama ovat 
ia-paatteisia nimia, ja siksi niista olisi kaytettava samaa paikallissijasarjaa. Kansa 
ei kuitenkaan kayta. Miksi ei? 

J os ta.ta kysymysta lahestyy kulttuurihistoriallisesta tai sanoisiko kansatieteellisesta 
nakokulmasta, niin asia nayttaa yksinkertaisen selvalta. Ratkaisun voisi esittaa 
yhdella lauseella: 

Asumusnimet, joissa kantana on alkuperainen talon ja siita laajentuneen kylan 
nimi tai selvasti rajoittuneen (aidatun) oleskelupaikan nimi, joka usein on henkilon­
nimi, taipuvat sisaisissa paikallissijoissa; sen sijaan luontonimet, jotka ovat olleet 
kaytannossa jo ennen asutuksen tai jatkuvan ihmistyon kiintymista asianomaisille 
paikkakunnille ja jotka ovat rajoiltaan epamaaraisia tai laajoja, taipuvat ulkoisissa 
paikallissijoissa. Eramaat on nimin kartoitettu jo vuosisatoja ennen niiden asutta­
mista. Taivutussarjan maaraa siis nimen alkuperainen luonne. Tama koskee kun­
tiemme nimia, joista nyt lahinna on puhe. 

Kun kyseessa on historiallinen ilmio, on jokainen tapaus tutkittava erikseen. 
Jokaisen pitajan, kylan ja kulmakunnan nimen alkuperaista luonnetta tuskin kos­
kaan saataneen varmasti selville. Mutta jos riittavan runsas maara nimia todistaa 
esittamani saannon paikkansapitavyyden, niin loppujen nimien luonne voitaneen 
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ratkaista taman saannon pohjalta. Usein on jo asutushistorian seka nimen etymolo­
gian ja tarkoituksen kannalta mita tarkeinta tietaa, onko kyseessa vanha luonto­
vai asutusnimi. 

Eino Leskinen huomautti, etta la-, la-johtoinen on ainoa yhdistamaton nimi­
tyyppi, josta kaytetaan sisaista paikallissijasarjaa. Tama on luonnollista, koska -la, 
-la ilmaisee tavallisimmin juuri perheen omistamaa paikkaa, taloa ja edelleen 
tasta talosta kasvanutta kylaa. Se on »tyypillinen asumu·snimien (talonnimien) 
johdin, joka tavallisesti on liittynyt asurriuksen (talon) perustajan nimeen», kayt­
taakseni Viljo Nissilan sanoja.1 Muissakin tapauksissa nominijohtimella -la, -la 
ilmaistu olinpaikka (appelaJ rnieheliiJ tuonela) on selvasti rajoitettu alue, jossa ollaan 
tietyn piirin sisassa. Si ten alkuaan myos tapauksissa etelii ja pohjola; 2 edellinen 
aikoinaan tarkoitti kodan edustaa, oven puolta, jalkimmainen kodan pohjaa eli 
ovelta katsoen lieden takana olevaa paikkaa (lpR passjo jne.). Kocian ovi, siis »esi­
puoli» suunnattiin naet aina puolipaivan aurinkoa kohti, mista kehkeytyi ilman­
suunta »etela». On helppo osoittaa useat -la, -lii -johtoiset pitajannimet alkuaan 
talon ja siita johtuneen kylan nimiksi. 

Nivalan alueella oli vuoden 154 7 kymmenysveroluettelon mukaan vain yksi talo, 
ja siina asui Lauri J uhonpoika Niva. Talo jakautui nopeasti, joten 1600-luvun 
alkupuolella maakirjoissa oli 4 Nivalan taloa seka melkoinen joukko muita uudis­
taloja3, joista muodostui myohemmin Nivalankyla. Talle alueelle perustettiin 1682 
Pidisjarven saarnahuonekunta, josta 1862 tuli itsenainen seurakunta. Samalla 
kunnan ja seurakunnan nimi muuttui paakylan mukaisesti Nivalaksi.4 

Piippolan ensimmaiset tunnetut viljelijat ovat Olli, Lauri ja Jussi PiippoiJ jotka 
on merkitty Salon pitajan Korteiskylan kymmenysluetteloon ensimmaisen kerran 
1562; viisi vuotta myohemIIJin siella oli talo myos Mauno Piippoilla ja Pietari Pelli­
kaisella.5 Kantatalo oli tietysti Piippoila, jonka ymparille syntyi Piippolan kyla. 
Kun tahan kylaan alettiin 1769 rakentaa kirkkoa, sai myos rukoushuonekunta 
Piippolan nimeh. Tasta edelleen kasvoi kirkkoherrakunta ja Piippolan pitaja, jonka 
kirkonkylaa alettiin nyt epavirallisesti kutsua Kangaskylaksi.6 Vanhat Piippo-nimiset 
talot ovat sailyneet seka kirkolla etta sivukylilla Lamulla, Pyhannalla, Pyhannan 
Ahokylassa ja Pirttimaella. 

Rantsilan varhaisin kirjallisesti todettu asukas on Frants Erkinpoika v :lta 1548. 
Hanen talonsa oli tietysti Frantsila, kansanomaisesti Ranttila, josta tuleva kyla, 
kappeli ja kunta saivat nimen Rantsila. Naapurikunnan nimi Paavola on peraisin 
samoilta ajoilta Paavo Laurinpojan talosta. Aluksi on puhuttu Laurinpaavon 

1 Viljo Nissila, Suomalaista nimistontutkimusta (Helsinki 1962), s. 91. 
2 August Ahlqvist, Die Kulturworter der westfinnischen Sprachen (Helsingfors 1875), 

s. 103; Knut Tallqvist, Himmelsgegenden und Wintle. - Studia orientalia II (Helsingforsiae 
1928), s. 121. 

3 Pentti Virrankoski, Suur-Kalajoen historia I (Kokkola 1956), s. 101, 440. 
4 Suomenmaa IX1 (Porvoo 1929), s. 151-2. 
5 Armas Luukko, Pohjois-Pohjanmaan ja Lapin keskiaika seka 1500-luku (Oulu 1954), 

s. 335. 
6 Suomenmaa IX1 , s. 171. 
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kylasta, myohemmin pelkastaan Paavolasta, 7 josta 1 702 oli tullut Siikajoen kappeli. 
Varhaisempi saarnahuonekunnan nimi oli ollut Pehkola, koskapa ensimmainen 
herranhuone sijaitsi Pehkolassa, 8 joka taas oli saanut nimensa Pehkosten suvusta. 
Olli Pehkoinen mainitaan taalla jo 1548. - Etelampaa mainittakoon Humppila. 

Humppi on 1400-luvulta lahtien tunnettu henkilon- ja my6s talonnimena. 9 

Tata luetteloa olisi helppo jatkaa. Olen ottanut esimerkit lahelta kotiseutuani, 
jossa asutus on nuorehkoa ja jonka asutushistoria on patevasti selvitetty. 

Paria kolmea poikkeusta lukuun ottamatta taipuvat inen-johtoiset kuntainnimet 
monikon sisaisissa paikallissijoissa: Ahlainen - Ahlaisissa, Askaisissa, Hiittisissa, 
Ikaalisissa, J okioisissa, J oroisissa, Karinaisissa, Kauniaisissa, Kiikoisissa, Luopioi­
sissa, Nousiaisissa, Oulaisissa, Pornaisissa, Saloisissa, Siikaisissa, Sumiaisissa, Say­
neisissa, U uraisissa. K yseessa lienee vanha sukunimi, joka paikannimena ilmaissee 
suurperheen taloa tai sukukunnan taloryhmaa, joten sita on kaytettava monikolli­
sena, koska nimen omistajia samassakin talossa oli useita. 

Vanhimpana esimerkkina mainittakoon Nousiainen) joka on kirjattu jo 1232 (de 
Nousia) ja 1234 (apud Nosis).10 Piispa Henrikin surmarunon vanhimmassa saily­
neessa kirjaanpanossa 1700-luvun alkupuolelta on Nousiaisten hietamaa, hieta­
kankahan nena, se paikka, johon piispa haudattiin ja kappeli rakennettiin ;11 Gr. 
Halleniuksen saman runon latinankielisessa selostuksessa v :lta 1741 mainitaan, 
etta kirkko sijaitsee nykyaan Nous-Af aessii. 12 Nimen kantana on mita ilmeisin esi­
historiallinen henkilonnimi. Tunnetuin Nousia on N ousia karjalainen (Nousia rydz), 
joka syyskuussa 1555 selosti karjalaisten kulkuteita ja kaukoasutusta Kustaa Vaasan 
lahettamalle tutkijalle Jaakko Teitille.13 Tama Nousia oli ilmeisesti Parikkalan 
Tyrjan Nousiaisia, kuten Toivo Kaukoranta on osoittanut.14 Novzujevskojen kyla 
Parikkalan Tyrjanjarvelta on mainittuna jo Novgorodin Vatjan viidenneksen vero­
kirjassa v :lta 1500.15 Nousiala-nimisia taloja on useita Tohmajarvella, Raakkylassa 
ja Kiteella seka Valkealassa;16 Nousiistenmaki on taloryhma Kiteen ja Uukunie­
men rajalla.17 

Toisena esimerkkina mainittakoon Saloinen. Kysymyksessa ei voi olla henkilon-

7 Luukko, mt. s. 333. 
8 Suomenmaa IX1, s. 117-8. 
9 Ad. Neovius, Historiska anteckningar om Paloniemi gard. - Bidrag till Lojo sockenbe­

skrifning 26 (Helsingfors 1911), s. 120-121 ; Tarmo Hirsjiirvi, Humppilan kunnan historia 
(Forssa 1929), s. 8-9. 

10 REA, s. 5 ja 7. 
11 SKVR VIII, 990: 129-30, s. 127. 
12 SKVR VIII, s. 133. 
13 Jaakko Teitin valitusluettelo Suomen aatelistoa vastaan 1555-1556. -Todistuskappa­

leita Suomen historiaan V, julk. Suomen Hist. Seura (Kustavi Grotenfelt, Helsinki 1894), 
s. 155. 

14 Toivo Kaukoranta, Vanhan Karjalan eliimiistii ja elintilasta 1500-luvulla. Karjalan 
Sivistysseuran julk. Uusi sarja X (Helsinki 1941), s. 11. 

15 Historiallinen arkisto 20: I (Joensuu 1906), s. 21. 
16 Suomenmaa V ja VIII, hakemistot. 
17 Kaukoranta, mt. s. 12. 
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mm1. Asiakirjoissa Raahen Saloinen mainitaan 1329 muodossa Salw,18 siis Salo 
Pohjanmaalla, annettaessa kymmenyssaanto siella ja Kemissa asuville kristityille. 
Myohempi kaytanto ja kansankieli tuntevat muodon Saloinen. Nimen lahtokoh­

tana on pieni saari, siis alkuperainen »salo», jonne 1200-luvun lopulla oli rakennettu 
kirkko19 ja tietysti myos pappila. Saari maatui kiinni mantereeseen, ja paikalle 

syntyi taloryhma. Alkukohta oli joka tapauksessa selvarajainen oleskeluluoto, josta 
voitiin kayttaa vain sisaisia paikallissijoja. Samain on asianlaita Haapasaaressa, 
Hailuodossa, Lavansaaressa, Seiskarissa ja Suursaaressa,joissa rantaviiva muodostaa 
selvan raj an; aikoinaan niin oli Pietarsaaressakin, mutta toisin Saarella, Taipalsaa­

rella ja Viitasaarella, joilla sisamaassa sijaitsevana ei ole selvaa, nakyvaa rajaa. 

Hcnkilonnimi piillee pitajannimessa Huittinen, joka on kirjattu jo 1366; talonni­
mena Huittinen tavataan Kalannissa 1540. A. W. Koskimiehen selityksen mukaan 
kyseessa on miehen nimi Huitti, joka talonnimena tavataan mm. Nousiaisissa ja 
henkilonimena (Huitti, Huittu ) keskiaikaisissa asiakirjoissa. 20 Useista muista selitys­
yrityksista kannattaa mainita Suur-Huittisten pitajan historian kirjoittajan Aina 

Lahteenojan todistelu, etta kyseessa voisi alkuaan olla tanskalaisperainen suku 
Hvide, Huide, Hvite, Witte, joka Viron puolella mainitaan maanomistajana jo 
1220-luvulla ja josta (Huitte) maanomistajina Lounais-Suomessa on useita tietoja 
1300- ja 1400-luvulta, joten joku Huitte on voinut vakivalloinkin tanskalaisekspan­
sion aikana jo 1100-luvulla tai 1200-luvun alussa asettua maanomistajaksi vauraa­
seen Kokemaenjokilaaksoon. Rinnakkaistapauksia on. 21 

Poikkeuksia -inen-sarjassa Eino Leskinen on maininnut pari kolme. Naista ensim­

mainen on Kaustinen, josta on mainittu rinnakkaismuodot Kaustisissa ja Kausti­
sella. Omien merkintojeni mukac:1.n, joita olen usealla matkalla tehnyt Kaustisessa, 
Vetelissa ja Evijarvella, kumpika an ei ole puhuttelemieni vanhusten kielessa kan­
sanomainen, vaan he ovat kayttaneet yksikon sisaisia paikallissijoja, mika vaikuttaa 
oudolta, kun taipumus olisi kayttaa tyyppia Kaustisissa. Paikan historian kannalta 
molemmat sisaiset sarjat ovat mahdollisia, ulkoinen mahdoton. Vuoden 1540 vero- · 

luetteloiden mukaan pitajan alueella oli nelja taloa: Kaustinen, Luomala, Penttila 
ja Salo. Vuoden 1557 maakirjoista kay ilmi, etta Kaustinen oli viljelyksiltaan suurin 
- raivaustyota oli nahtavasti tehty kauimmin - ja etta Luomalan asukkaat kaytti­
vat sukunimea Kaustinen, mika osoittaa talon lohjenneen Kaustisesta. Kantatalo 

Kausta on ilmeisesti perustettu jo melko varhain 1400-luvulla, ja kaiken todennakoi­
syyden mukaan se on ollut nykyisen kunnan alueen ensimmainen vakinaisesti asuttu 
talo; sesonkiasutus jokivarressa on tietysti hyvin vanhaa. Rinnakkaismuotona asia­

kirj oissa ta va taan K austari ( 1548 K austar) j a K austa ( 15 71- K ousta). Nimi Iii ttyy 
Kaarlelan Kaustariin. Kyseessa on vanha henkilonnimi. 22 

18 REA 
19 Suomenmaa IX1 , s. 99. 
20 Viljo Nissila, Suomalaista nimistontutkimusta, s. 125. 
21 Aina Lahteenoja, Suur-Huittisten pitajan historia (Vammala 1949), s. 85-86, 280. 
22 Pentti Virrankoski, Kokkolan pitajan ylaosan historia (Kokkola 1961), s. 46-47, 

706-707. 
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Toinen poikkeus on Paraisissa ja Paraisilla. Suomenmaa-teos (III osa, s. 115-6), 
jossa mukana on ollut paikallinen avustaja, kayttaa muotoa Paraisissa. Pitajan 
nimi Pargas (myos muodossa Paruasa) on mainittu jo 1329. 23 Nimen alkuperaan 
en puutu. Todettakoon vain, etta ta.man saaristopitajan yhdenkaan vanhastaan 
asutun saaren nimi ei ole Pargas tai Parainen ja etta sana esiintyy nimessa Pargasport, 

joka on Gullkronan selalle johtava salmi. 24 Kyseessa voisi siten olla (myohempi) 
luontonimi ja sen mukaisesti ulkoiset paikallissijat. Painvastaiseen viittaa vanhan 
sikalaisen kartanon nimi Parsby, joka sijaitsee Paraisten kirkonkylassa ja joka vieli 
1480 kirjattiin muodossa Pargasby i Pargasa sokn. 25 Siina voisi piilla vanhan kanta,­
talon nimi, jonka lahtokohta olisi etsittavissa Pernion Paarskylasta, esihistoriallisen 
asuinpaikan aarelta. Toisaalta Parainen on kalkkimaana tunnettu jo hyvin varhain. 
Oman ryhmansa -issa-tyyppia muodostavat juuri muutamat vanhojen kartanoiden 
nimet, joissa usein ruotsalaisessa muodossa on jalkiosana nas 'niemi' ehka korvik­
keena: Lemussa Monnoinen - Monnas, Nyynainen eli Nyynajainen - Nynas, 
joka tunnetaan jo 1300-luvulta Klaus Lydekenp. Djeknin asumakartanona, 26 Nyy­
nainen - Nynas Heinolan pitajassa, Herniainen - Herrenas Hattulassa, Pornainen 
- Borgnas. 

Sisaisia paikallissijoja vaativat ovat tietysti ne pitajain tai paremminkin seura­
kuntien nimet, jotka alkuaan ovat kirkon nimia eli tasmallisemmin sanottuna sen 
pyhimyksen nimia, jolle kirkko on omistettu. Naita ovat Antrea, Johannes, 27 Kaa­
rina, 28 Maaria, Marttila, Mikkeli ja Pertteli. 29 Sama koskee kunnan tai kaupungin 
perustajahallitsijoiden tai heidan edustajainsa nimikkoja: Kristiina, Kustavi 
(ruots. Gustavs), Loviisa, Raahe, Ristiina30 ja Vaasa. Useat nykyiset kuntainnimet, 
joista kaytetaan sisaisia paikallissijoja, ovat alkuperaltaan henkilonnimia. Esimerk­
keina mainittakoon Harjavalta,31 Harma, Jaakkima, Jurva, Kurikka, Oravainen,32 

23 REA, s. 29, 30. 
24 S. Elmgren, Beskrifning ofver Pargas socken. - Suomi 1847 (Helsingfors 1848) , s. 132. 
25 REA, s. 541, 543. 
26 Vaino Voionmaa, Piirteita aatelin maataloudesta Suomessa. - Historiallinen arkisto 

24 I 1 (Helsinki 1914), s. 34; Lemussa Nyynajaisten lahti, ks. Hilda Huntuvuori, Piirteita 
keskiajan Nousiaisista. Hist. arkisto 27: 6 (Helsinki 1918), s. 1. 

27 Viljo Nissila, Johanneksen nimistoa. - Johannes (Pieksamaki 1959), s. 423. 
28 Aulis Oja, Kaarina keskiajalla ja 1500-luvulla. - Kaarinan pitajan historia I (Turku 

1946), s. 39. 
29 V. Wallin (Voionmaa), Kirkkojemme suojeluspyhat. - Suomen Museo III (Helsinki 

1896), s. 57-76. 
30 Pitajan perustamisaikana 1649 seutu oli laanitettyna Pietari Brahelle, jonka puolison 

Kristiina Stenbockin kunniaksi pitaja sai nimensa (Suomenmaa VI, s. 79). Myos kirkko oli 
rakennuttajansa »Christina Catharina Stenbocks kyrckija 1651». 

31 Ralf Saxen, Lisia Suomalais-germaanilaisten kosketusten valaisemiseksi. - Tampereen 
Reaalilyseo. Kertomus lukuvuodesta 1895-1896 (Tampere 1896), s. 7-8; Kustaa Vilkuna, 
Valtiollinen varhaishistoriamme. - Suomalainen Suomi 1935, n:o 6, s. 6: germaaninen 
henkilonnimi Chariovalda. Tacitus mainitsee batavien johtajan Chariovaldan. Nimi on samaa 
tyyppia kuin esim. Cotvalda, jossa -a palautuu varhaisempaan on-paatteeseen (M. Schonfeld, 
Wtb. der altgermanischen Person- und Volkernamen, Heidelberg 1911, s. 128). Toisin -
mielestani vaarin - Heikki Ojansuu, Suomalaista paikannimitutkimusta (Turku 1920), 
s. 64-65jaJ. A. Lopmeri (Vir. 1944 s. 262-3). Vl:n Uudellakirkollaja Inkerin Kapriossa 
on ollut myos Harjavalta-nimiset kylat. 

32 Armas Luukko, Etela-Pohjanmaan keskiaika (Helsinki 1949), s. 46, 49 ja 54. 
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Perho, Piikkio (*Piikka, 1403, 1409, 1417 jne. Pike)33, Simo, Soini, Teijo (Tyko).34 

Nimen laajentuminen lienee kulkenut tieta: talo - kyla - seurakunta - (pitaja) 
kunta. Alkukohtana on voinut olla eraasumus ja ensimmainen raivio ennen varsi­
naisen talon perustamista. Niinpa juuri Pirkkalan Jurvalla mahdollisesti oli ensim­
mainen kalapirtti Jurvanjarven rannassa.35 Hamalainen Perho, joka saattoi omistaa 
eraalueen Perhonjoen latvoilla, lienee myos rakentanut ensimmaiset asumukset 
jonnekin Perhonlammin tai Perhonkosken rannalle, mista nimi (1583 Perhw) laa­
jeni tarkoittamaan kylaa nykyisen Perhon Mottosen alueella, sitten kappelia ja 
pitajaa.36 Tavallaan henkilonnimi on myos Rautio ( :-ssa). V. 1543 oli pitajan ny­
kyisten rajain sisalla Vaarajoen varressa vain kolme taloa, joista kahden omistajan 
sukunimi oli Rautio (Rautia)37 - kantatalo on ollut siis Rautio, joka on voitu perus­
taa jo 1400-luvun puolella. 

Mielenkiintoisia ovat ne tapaukset, joissa samoista nimista kaytetaan seka sisaisia 
etta ulkoisia paikallissijoja. Sija ilmaisee, onko nimenomaan kysymys suljetusta 
ihmisten asumasta sisatilasta vai laajemmasta, rajoiltaan epamaaraisesta alueesta. 
Tallaisia ovat Torniossa (kaupungissa) mutta Alatorniolla, Ylitorniolla; Iisalmessa 
mutta Iisalmella, milloin tarkoitetaan Iisalmen vanhaa maaseurakuntaa; samoin 
Rovaniemessa (kaupungissa, ennen kirkonkylassa) ja Rovaniemella (pitajassa) seka 
edelleen Tyrvaassa ja Tyrvaalla, edellinen tiheasta Tyrvaankylasta, jalkimmainen 
pitajasta.38 - Tornio on luultavasti hyvin vanha ja laajalle levinnyt erankaynti­
termi (vrt. vanh. tornio 'keihas'). Mutta kun laajalle Tornion Lapin alueelle vahainen 
Suensaari jokisuulla vakiintui markkina- ja oleskelupaikaksi, alettiin tasta kayttaa 
opastavaa Tornio-nimea, joka jo keskiajalla ennen kaupungin perustamista tar­
koitti myos ahdasalaista paikkaa. Tama kay ilmi kerrottaessa v. 1374 pakanain 
kastamisesta in Tornae.39 Olaus Magnus on merkinnyt karttaansa 1539 suuren 
kauppapaikan Tornia: Emporivm, maximum ja samaan aikaan han kirjoitti: Tornia~ 

mercato delta celeberrirna Botnia,40 siis mita kuuluisin Pohjan Tornio, joka vielakin 
elaa kansanlauluissa. Tallaisesta paikasta voitiin tietenkin kayttaa vain sisaisia 
paikallissijoja - kuten Turku: Turussa -, mika jatkui, kun entiselle markkina­
paikalle maarattiin 1621 perustettavaksi kaupunki. 41 Na.in on tapahtunut myos 
Iisalmella - kyseessa on luontonimi -, kun pitajan alueelle 1860 perustettiin 
samanniminen tarkkarajainen kauppala.42 

Iisalmen maalaiskunnasta poiketen kaytetaan Kuopion pitajasta - kuten kaupun-

33 Ojansuu, Suom. paikannimitutk., s. 175-6. 
34 Kustaa Vilkuna, Oma nimi ja laps en nimi (Keuruu 1959) , s. 122 . 
35 . Y. S. Koskimies, Jurvan seurakunnan historia (Forssa 1954) , s. 13-14. 
36 Pentti Virrankoski, Kokkolan pitajan ylaosan historia, s. 36 ja 722. 
37 Virrankoski, Suur-Kalajoen historia I, s. 99. 
38 Tyrvaalla 1873 syntyneen ja kasvaneen Frans Kesa.sen tiedonanto. 
39 REA, s. 154. 
40 Olaus :Magnus, Historia om de nordiska folken. V Kommentar, utarbetat av John Gran­

lund (Stockholm 1951), s. 476. 
41 Suomenmaa IX 2, s. 458. 
42 Lahemmin paikan vaiheista ks. Tauno Raisanen, Iisalmen kauppalan ja kaupungin 

historia (Kuopio 1959), s. 8-34. 
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gistakin - vain sisaisia paikallissijoja. Selitys tahan irtoaa jalleen nimen luonteesta: 
Kuopio on naet aivan ilmeinen henkil6nnimi ja samalla talonnimi. Eraissa vero­
luetteloissa v. 1578 tavataan Kuopionniemi (Copianiemi) silloiseen Savilahden nel­
janneskuntaan kuuluneen kymmenyskunnan nimena ja pelkka Kuopia (Copia) 
kirkkopitajan nimena. Niemi oli nahtavasti saanut alkuaan nimensa Kuopiasta, 
joka rakensi sinne savupirttinsa ja valtasi lahialueet nautintaansa. Kuopio (Copio) 
vakiintuu 1600-luvulla. Arvi Ilmoniemi on liittanyt nimen Rautjarvelta ja Ruoko­
lahdelta tunnettuun nimipesakkeeseen, siis seutuun, josta »Vaha Savo» eli Tavi­
salmi on saanut asukkaita. Ruokolahdella on vielakin Kuopiola-niminen kyla. 
Se mainitaan 1600-luvun alkupuolen verokirjoissa, esim. 1615 kirjoitusasussa 
Kwopiala. Kylan asukkaat olivat nimeltaan Kuopiaisia. V. 1560 on eraan Rautjarven 
kylan talollisen nimeksi merkitty Jacop Kapiainen, toisen kerran Kopiain. Myos 
Raudusta tunnetaan Kuopiaita (Savva Kopia 1624), samoin Muolaasta ja Vl :n 
Pyhajarvelta. Asiakirjoissa tavattava lisanimi Kllbianpoika osoittaa, etta Kuopia on 
ollut etunimi ja selittaa my6s Kuopia-nimen laajan levikin vanhalla karjalaisalueella. 
Arvi Ilmoniemi on johtanut nimen - mielestani aivan oikein - ortodoksisen kirkon 
kayttamasta ja ennen yleisesta etunimesta ProkopiJ, kreikan Prok6pios,43 jollaisena se 
liittyy laajaan itaisen kirkon piirista saatuun savolaiseen etu- ja sukunimiryhmaan: 
Huotari, Jorma: Jormalainen, Kari, Manni, Parvia, Rissa, Tarkia, Tiiho jne.44 

Kaupungeista ja kauppaloista luulisi ilman muuta kaytettavan sisaisia paikallis­
sijoja. Meilla on kuitenkin Tampere, Tampereella, samoin Imatra, Kuusankoski, 
Valkeakoski ja Aanekoski. Mutta ne ovat kaikki luontonimia. Voimakas koski on 
tietysti nimetty hyvin paljon aikaisemmin, kuin asumuksia on sen rannalle pystytetty. 
Mita erityisesti Tampereeseen tulee, niin on kylan aikaisempi nimi ollut Tamper­
koski (1544 Tamberkoski), josta yhdistamat6n Tampere on irronnut, kuten seka 
Ojansuu etta Nissila ovat todenneet. 45 Kuitenkin huomattakoon, etta yhdistamat6n 
Tampere on kirjattu ensimmaisen kerran 1590 era pals tan paikkana: pa Birckala 
Eremarch i Tambere. 46 - Vanha luontonimi on my6s Raurna (: Raumalla). Ayh6n­
jarvesta tuleva vesireitti, nykyinen joki, entinen »rauma» on ollut jo esihistoriallisen 
ajan lopulla laajalti tunnettu kalastuspaikka, mihin muutamat Rauman paikanrtimet 
puhuvasti viittaavat.47 - Alkuperaltaan vanhoja luontonimia ovat my6s seuraavat 
uudempien kaupunkien ja kauppalain nimet, joista kaytetaan ulkoisia paikallis-

43 Arvi Ilmoniemi, Mika on Kuopio? - Helsingin Sanomain Viikkoliite 1936, n :o 11 
(15. 3.). 

44 Viljo Nissila, Slaavilaisia aineksia nimistossamme. - Vir. 1956, s. 50-69; Kustaa Vil­
kuna, Oma nimi ja lapsen nimi (Keuruu 1959), s. 25. Kiihtelysvaaran Oskolassa asui 1637 
suurtilallinen Parfeika Wiroieff (Parfenij Virolainen). 1680 samaa taloa asui Matts Parfeinen, 
ehka edellisen pojanpoika; isoisan nimi oli karjalaiseen tapaan siirtynyt sukunimeksi (Lauri 
Saloheimo, Kiihtelysvaaran Oskola. - Karjalainen Viesti 1963 n:o 1, s. 2). Hakulinen on 
johtanut (Suomen kielen rakenne ja kehitys, Keuruu 1961, s. 136) Parviaisen parvi-, Tarki­
aisen tarkka-sanasta. 

45 Viljo Nissila, Tampere-nimesta. - Vir. 1959, s. 191, 194-198. 
46 Nissila, mt. s. 195. Hist. arkisto 16, poytak. s. 35. 
47 Kustaa Vilkuna, Kainuu - Kvenland (Turku 1957), s. (25), 47-49. 
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SlJOJa: Kemijarvi, Loimaa ( < Loimijoki < LocJmaJoki, 1439 Lodmaioki, LodhmaiokJ),48 

Pieksiimaki, Riihimaki (kylan nimi oli Kara) ja SeinaJoki. Samoin taipuu Lapua: La­
pualla, mika vahvistaa Viljo Nissilan askettain Virittajassa ( 1964 s. 135-143) 
esittamaa nimen etymologiaa: Lappa-a > Lapu-a. Luontonimia lienevat myos Hyvin­
kaa: Hyvinkaalla, Karjaa, Kerava ja Lohja, joita en ole tarkemmin tutkinut. Ei 
liene epailysta, etta suurella jarvella, vesireitilla ja harjulla oli Lohja-nimi ennen 
ensimmaista taloa. 

Denominaaliset va-, vii-johtoiset nimet nayttavat olevan luontonimia; asumus­
nimina en ole niita viela tavannut. Ne taipuvatkin ulkoisissa paikallissijoissa: Kau­
havalla, Keravalla, Kiljavalla, Oksavalla (kyla O1:n Haapajarvella), Olhavalla, 
Sulkavalla, Tyrnavalla, Tornavalla, Ahtavalla. Sellaisina ne liittyvat tunnettuun 
kasvien ja elainten nimiryhmaan: halava, jalava, salava, kajava, majava, orava, 
sulkava, saynava eivatka siis liene tuloksia kantakielen pa-, pa-, * {Ja-, * {Ja-joh­
timesta, jolla on muodostettu ns. possessiivisia, omistajaa ilmaisevia nomineja, 
kuten Lauri Hakulinen on epaillen arvellut. 49 J oka tapauksessa tyrni, virnn tyrna 
puu50 on kasvi, 'havtorn, finnbar'; samoin viron iitse, iiiitse .Ahtavassa, johon viela 
palaamme, tarkoittaa erilaisia vesikasveja.51 - Samalla tavoin kuin -va, -vii taipuu 
-Ja, -Jii -johtoinen rinnakkaisryhma: Javajalla, Kalajalla, Kullaalla ( < Kullajalla):52 

Kuusaalla (? < Kuusaja),53 Kytajalla, Lohtajalla, Sonkajalla, Tyrvaalla ( < Tyrva­
jalla) 54, Vatajalla. 

Eino Leskinen on todennut, etta yhdysperaisista kuntain nimista, joiden jalki­
osana on jokin vesistonimi, tiettavasti vain -Joki, -Jarvi, -Lampi, -pudas, -vesi ja -virta 
-loppuisista kaytetaan seka murteissa etta yleiskielessa samaa, ulkoista paikallissija­
sarjaa; kaikissa muissa nimityypeissa on kirjavuutta seka yleiskielessa etta murteissa. 
Tama on edella sanotun perusteella luonnollista, silla joki, jarvi, vesi ja virta ovat 
niin laaja-alaisia, etteivat ne entisaikoina soveltuneet asumusnimiksi; pudas55 ja 

48 REA, s. 378; Niilo Ikola, Loimaan nimesta. - Satakunta VIII (Vammala 1929) , 
s. 61-66. 

49 Hakulinen, mt. s. 117 ja 134. 
50 Y. H. Toivonen, Huomioita lainasanatutkimuksemme alalta. - SUSA 34: 2 (Helsinki 

1917), s. 29-30. 
51 F.J. Wi~demann, Eesti-Saksa Sonaraamat (Tartu 1923), s. 78: dtse, dtses G. dtse 'Bhithe, 

Blume', wesi-atsed 'Dotterblume' (Caltha palustris), kulma-a. 'weisser Waldhahnenfuss' 
(Anemone nemorosa). 

52 Ojansuu, Suomalaisia paikannimitutkimuksia, s. 114. 
53 Haapajarven Kuusaalla, joka nykyisin on laaja ja vakirikas kyla Settijoen varrella, oli 

1547 vain yksi talo,joka kirjoissa sai nimen Aho (Virrankoski, Suur-Kalajoen historia, s. 102 ). 
Kuusaa-nimista taloa kylalla ei ole tavattu (Virrankoski, mt. s. 442-3). 

54 Heikki Ojansuu, Tyrvaan ja Kallialan nimista. - Virittaja 1910, s. 100-103. 
55 Pihtipudas-nimessa on sailynyt vanha linnunpyydyksen nimi pihti. Julkaistessaan 1702 

sananparren »Tiessa pihti portaalla» on Henrie Florinus selittanyt: »Pih ti: se on linnun 
pyydys tiessa hyva loyttyna», mihin Matti Kuusi on jatkanut: Porras tarkoittanee veden 
yli vievaa siltapuuta, jonka aarella pyydys oli seka eramiehen etta mahdollisesti elainten 
kulkureitilla. Lonnrotin mukaan linnunpihti (s .v. pihti) on 'ett slags fagelsnara el. falla'. Van­
hoilla eraalueilla »pihti» on tavallinen paikannimissa (Viljo Nis~!la, Pihtiputaan vanhaa 
nimistoa. - Pihtiputaan kirja, Pieksamaki 1964, s. 85-7). Esim:. Ahtarin alueelta on mer­
kitty Pihtiaho, -kallio, -kangas, -korpi, -puro ja -sulku (Vilkuna, Ahtarin nimesta ja muinai-
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lampi ovat taas paikkoja, jotka on muinaisajoista saakka nimetty sesonkikalastus­
paikkoina; lisaksi tunnetut lampi-loppuisissa kuntainnimissa (Kangaslampi, Rau­

talampi, Toholampi) tarkoitetutlammet ovat tarkeita erareittien kauttakulkuvesia, 
joilla tietysti hyvin varhain on ollut nimet. Sen sijaan lyhytkin kappale veden par­

rasta on ranta, matalakin nyppyla voi olla maki, maaston kapea karki niemi, joten 
ne kylla ovat voineet joskus sopia asumusnimiin: Pyhassarannassa mutta Savonran­
nalla, M ynamaessa.56 mutta Haapamaella - Seta.Ian mukaan myos Haapamaessa -, 

Munkkiniemessa mutta Kuivaniemella jne. Seka Savonranta etta Kuivariiemi 
eivat ole asumusnimia. 

Muutamissa tapauksissa on nykyisin todettavissa horjuvuutta: Kangasniemessa, 

-Ila; Korpiselassa, -selilla; Haukivuoressa, -Ila; Hirvensalmessa, -Ila; Karsamaessa, 
-Ila; Ruovedessa, -Ila. Horjuvuus lienee la.hes kaikissa tapauksissa vain naennaista: 
milloin tarkoitetaan pitajan tiheaa keskusta, taloryhmaa tai kylaa, kayttaa tai kaytti 

vanhempi polvi sisaisia paikallissijoja samaan tapaan kuin Iisalmesta. Na.in nimen­
omaan silloin, kun lahtokohtana on vanhempi ja laaja-alainen luontonimi, jolle 
myohemmin on kehkeytynyt samanniminen asumuspaikka. Esimerkiksi vanhempi 

polvi on Ruoveden kirkon tienoota tarkoittaen kayttanyt sisaisia paikallissijoja, 
mutta muuten ollaan Ruovedella. Tama.kin saa luonnollisen selityksensa paikalli­
sista tapahtumista. On naet luonnollista, etta vanhan Pirkkalan eramaihin kuulu­
valla suurella reittijarvella oli tuo nimi ennen vakinaista asutusta. Mutta kun nimi 
tavataan ensimmaisen kerran eramaaluettelossa 1552, niin mainitaan siina »ett 

erierwm (erasija) vid Raawesi sioo ... ock ar ther ett boorwm (asuinpaikka) hvilket 
skall besittia Ions aff Hallila».57 Tasta asuinpaikasta, jonka nimi siis oli Ruovesi, 
kaytettiin tietysti sisaisia paikallissijoja erotukseksi suuresta jarviseudusta. Erasijaan 

rakennettiin myos laajan alueen keskus: kirkko ja pappila. Jalkimmainen oli ole­
massa ainakin jo 1565, jolloin siella pidettiin Ruoveden ensimmaiset karajat »asket­
tain asutettujen talonpoikien luona».58 - Painvastaistakin kehitysta on voinut 
sattua: myohaan syntynyt pitaja on saanut nimensa vanhan keskustaloryhman 

suudesta, s. 8 ja 276). Pihtisulku paikannimena mam1taan Tampereen seudun eramaasta 
jo 1526 (Vaino Voionmaa, Hamalainen erakausi, Porvoo 1947, s. 515). Myos nykyisesta 
kansankielesta on jokin jo epamaaraiseksi haalistunut tieto: pihti 'tukipuu, jonka varaan 
linnunrihman selkain asetettiin; pihteja oli linnunrihmassa kaksi' (01:n Pyhajarvi); »Linnun 
pihit on virreissaa Parttylista lahtii metassa. Toisin sanoen lintuloukut» (Nilsia); linnun pyy­
vys pihti (Heinavesi); »Janeksija pyyrystettiin ennen pihreilla; kaksi suurta lankun palasta 
ja ne viritettiin niin, etta janes syottia syaresans jai paastans pihtiin, loukkaaseen sanotaan 
myos» (Humppila). Naiden mukaan pihti on tarkoittanut seka ansan pihdille halkaistua 
porttipuuta etta loukkua. Ahlaisista on mainittu myos ketunpihti 'ketunkapy'. SS. 

56 Vanhalla asuinseudulla Mynamaessa ei ole osoitettavissa taloa eika kylaa, jolla olisi 
pitajan nimi. Sen sijaan nayttaa, etta Lounais-Suomen murteissa maesta aina paikanni­
missa kaytetaan vain sisaisia paikallissijoja, esim. Myna.ma.en kylissa ja taloryhmissa Korkkis­
maes (Korkeassamaessa), Miasma.es (Mielismaessa), Ruatimaes (Ruotsinmaessa), Vihtmaes 
(Vihtamaessa). Prof. E . A. Saarimaan yst. tiedonanto. Vanhat talot ja kylat ovat vaihtele­
vassa maastossa sijainneet kumpareilla, eivat laakson pohjassa. 

57 Jalmari Jaakkola, Pohjois-Satakunnan vanha erakulttuuri. - Satakunta 5 (Porvoo 
1925), s. 65. 

08 Mauno Jokipii, Vanhan Ruoveden pitajan historia erakaudesta isoonvihaan. - Vanhan 
Ruoveden historia I (Jyvaskyla 1959), s. 178. 
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mukaan, josta on kaytetty sisaisia paikallissijoja, mutta laajasta pitajasta ulkoisia. 
Nain nayttaa kayneen Lemilla (aikaisemmin Lemetin pitaja,59 ruots. Klemis < 
Klemens). Veikko Ruoppilan merkinnan mukaan vanha polvi on kayttanyt my6s 
sisaisia paikallissijoja - ehka lahinna keskuksesta, jossa sijaitsee vanha Lemin talo 
pari km kirkosta kaakkoon Syntymaisjarven rannalla -, mutta pitajan nimeen on 
vakiintunut ulkoisten paikallissijojen kaytt6, mihin lisaksi on voinut vaikuttaa se, 
etta _lemi on Karjalassa yleisesti tunnettu suotermi: 'hete, pehmea suo' (Ilom., Impil., 
Korpiselka), 'hyllyva veden paalle kasvanut sammalkerros', »heiluvalla lemella» 
(Pielisj., Eno, Joensuu), 'vajottava, ylipaasematon maa' (Saamaj.). Maastotermina 
lemi on my6s tavallinen karjalaisissa paikannimissa kuten Lemilampi (Ilom.), 
-niemi (Soanl.), -suo (Impil., Suist., Suoj., Ilom.), Leminen (Ilom., Jaakk., Lumiv., 
Ruskeala, Pyhaj.). 

E. N. Seta.la on aikoinaan yrittanyt loytaa saannot Koillis-Satakunnan paikan­
nimien »paikallissijojen kaytann6n suhteen», mutta on talloin todennut, etta »var­
moja saantoja ei tassa asiassa voi tehda». Kuitenkin han on keraamiensa nimien 
loppuosan perusteella esittanyt 10 ryhmaa (kumpu, ran ta, salo, vesi, suu, pohja, 
syrja, haara, pol vi), joissa aina kaytetaan sisaisia, ja 7 ryhmaa ulkoisissa paikallis­
sijoissa kaytettavia nimia (kangas, kallio, lehto, lam pi, oja, puro ja vehmas). Lisaksi 
hanella on 13 ryhmaa (maki, harju, niemi, saari, lahti, pera, paajne.), joissa tavalli­
sesti kaytetaan sisaisia, ja 5 ryhmaa (jarvi, salmi, joki, koski, -mo), joissa kaytetaan 
tavallisesti ulkoisia paikallissijoja.6° Kun Seta.la ei ole ottanut huomioon nimen 
kulttuurihistoriallista puolta, han on laajan ja horjuvan nimistoryhmittelyn ulko­
puolelta joutunut lisaksi sanomaan, etta »muista paikannimista on vaikea mitaan 
yleisempaa lausua, silla todellakin loppumaton hairi6 siina kohden vallitsee». Ehka 
tata »loputonta hairiota» jossakin maarin selittaa nyt puheeksi otettu tarkastelu­
kulma. 

Pitemmalle asiassa on paassyt Aarni Penttila. Esitettyaan suuressa kieliopissaan 
mielenkiintoisia tietoja paikannimist6n olo-, ero- ja tulosijan kaytosta han on to­
dennut, etta »tarkka selvitys on vain luettelon annettavissa». Kuitenkin han on 
voinut muodostaa muutamia osuvia ryhmia mainiten mm. »etta aluenimissakin 
kaikki aho, harju, joki, jarvi, kallio, kangas, kari, koski, lahti, lampi, niemi, num­
mi, maki, oja, pudas, ranta, rinne, salmi, suo, vaara, vesi, virta -loppuiset maaston­
nimet ikaankuin luonnostaan pyrkivat olemaan ulkopaikallissijoissa silloin, kun 
paikallissijoja tarvitaan».60a Kyseessa on talloin tietysti alkuperainen luontonimi. 

Jos viela kokeilemme alussa esitettya saant6a joihinkin sattumoisin valittuihin 
kuntain ja kylien nimiin, joissa ei ole mitaan ennakkovihjetta paikallissijan kaytosta, 
saamme seuraavia tuloksia. 

59 Suomenmaa V, s. 107. 
60 E. N. Seta.la, Lauseopillinen tutkimus Koillis-Satakunnan kansankielesta. - Suomi II: 16 

(Helsinki 1883), s. 51-55. 
60a Aarni Penttila, Suomen kielioppi (Porvoo-Hki 1957), s. 371-76. 
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Sievi ( :-ssa) on alkuaan talonnimi ja sukunimi. Vanhin talo on Sievi eli nykyisin 
Sievila pienen Sievinjarven rannalla; 1580 nimi on kirjattu muodossa Seui) talo oli 
paikallaan ainakin jo 1547.61 - Nurmo ( :-ssa) nayttaa olevan Hauhon Nurmen 
(Hyomaen) kylan eraraivio, aikaisemmin Nurmoi, siis tavallaan »Pikku-Nurmi», 
veroluettelossa 1557 Nurma Jaki. 62 - RahJa ( :-ssa) on nykyisin laaja merenranta­
kyla. V. 1533 siella asui Rahjan taloa Olli Ollinpoika Rahia.63 Tallaisia kylia olisi 
helppo luetella runsaasti lisaa. 

Merkillisia nimia ovat Kemi ja Kyra. Molemmista kaytetaan sisaisia paikallissijoja. 
Edellisen on R. E. Nirvi osoittanut appellatiiviksi, joka on tarkoittanut mm. kala-, 
koski- ja patokenttaa (Vir. 1948 s. 243-50), siis sita muusta luonnosta selvasti 
erottuvaa ihmisen raivaamaa ketoa, jossa oli my6s kota tai pirtti. Tallaisista kentista 
Pohjois-Pohjanmaan murteissa kaytetaan sisaisia paikallissijoja, mika ensiksi kuu­
lostaa oudolta: mennaan kenttaan, asutaan kentassa. Samoin todennakoisesti on 
ollut »kemin» laita. Monet Kemit ja Kemilat ovatkin talonnimia usein entisilla 
pyyntipaikoilla. - Ja kun tutustuu Ville Luhon julkaisemaan laajaan Kyro-nimien 

kokoelmaan (229 nimea),64 lukija saa voimakkaan vaikutelman, etta kyseessa on 
vanha henkilonnimi. Kolmannes (73 kpl.) on Luhonkin mukaan selvia asumus­
nimia, loput ovat Kyr6n omistamia peltoja (Kyr6nvainio jne.), niittyja, metsia, 
makia, jarvia, lampia, saaria, niemia, jokia, ojia, puroja ja koskia. Harvat Kyr6s­
tapaukset selittynevat Kyroisesta, jota tavallisempi on etenkin loitsuissa tavattava 
Kyrolainen.65 Tekijan paatelma, etta kyro olisi luontonimi,66 tuntuu erittain vakinai­
selta. Maakunnan asujaimiston eli jonkinlaisena heimon nimena kyro: kyrolainen 

tuntuu vanhalta samaan tapaan kuin ha.me: hamalainen, ruotsi: ruotsalainen, viro: 
virolainen, minka selkeimmin ilmaisevat sananparsi »Ei ruotsi kyr6a kiita, venalai­
nen Vepsunvuorta» ja runon sakeet: 

Aija on velhoja vesilla, 
Kateita kaikin paikoin, 

61 Virrankoski, Suur-Kalajoen historia I, s. 100. 

Virolaista viisin kuusin, 
K yrolaista kymmenisin. 67 

62 Vaino Voionmaa, Etela-Pohjanmaan suomalaisen asutuksen alkuperasta. - Historialli­
nen arkisto 42: 1 (Helsinki 1935) , s. 234; Y. S. Koskimies, Nurmon asutushistoriaa 1500-
ja 1600-luvuilla. - Kyronmaa 5 (Helsinki 1946), s. 83-5. 

63 Virrankoski, Suur-Kalajoen historia I, s. 93. 
64 Ville Luho, Mita merkitsee »kyro». - Kytosavut VI (Vaasa 1954), 114-136. 
65 SKVR VI 1, 3823: 12, 3829: 15, 3841: 17; IX 3, 1043: 12; XII 2, 4966: 21, 5590: 1. 
66 »Se tarkoittaa korkeahkoa jyrkkarinteista kalliota, kivikkoista miikea ja someroista har-

jua; eraeliimassa laajaa takamaa-aluetta, jolle ovat ominaisia kankaat, harjut, vuoret, jarvet 
ja joet. Syrjaanien kielessa sana »kyro» tarkoittaa kalliorotkoa, jonka pohjalla virtaa joki 
tai puro (Kyrosjoki?).» - Uusi Suomi 1965/70, s. 19 (13. 3.). 

67 J. R. Aspelin, Suomen asukkaat pakanuuden aikana (1885), s. 86; sama, Kyrolaiset. -
Opuscula Aspeliana I (Helsinki 1942), s. 136; V(ihtori) A(lava), Vepsun tarina. - Suomen 
Museo 1897, s. 46-7; A. V. Koskimies, Suomen kansan sananlaskuja (Helsinki 1906), s. 269. 
Aspelin on ensimmaisen kerran esittanyt sananparren muodossa »Ei Ruotti Kyrova kiita 
eika Venalainen Vepsun vuorta» ja sanoo sen olevan Sakkijarvelta. Samassa yhteydessii 
hiin kertoo Vepsun korkeasta saaresta Kuorsalon itapuolella (nykyisin Vepsusaari Viro­
lahdella), joka »arvaten mahtoi olla Hamalaisten laivastojen kokouspaikkana itaisille sota­
retkille (Venajan alusmaille, Vatjaan, Aunukseen, Olhavanjoelle y.m.) liihtiessii». 
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Kyroon rinnastettavia lienevat toiset asujaimistoa ja sitten maakuntaa tar­
koittavat vanhat nimet Harne, Kainuu, Lappi, Savo ja Suomi seka Karjala ja Sata­
kunta, joista kaytetaan sisaisia paikallissijoja. Myohemmin hallinnollista tieta muo­

dostuneita maakuntia, joilla ei ole yhtenaista sisaista syntyhistoriaa, ovat Pohjanmaa 
ja Uusimaa. Niissa esiintyva epamaarainen »maa» antaa jo vihjeen kayttaa ulkoisia 
paikallissi j oj a. 

Ilmeinen henkilonnimijohdos on myos Lavia. Pitajan lisaksi Lavia on paakylan 

nimi Lavijarven ( < Lavinjarven) rannalla. Satakuntalainen Lavin eli Lavilan suku, 
jonka kantatalo oli Eurajoella, tunnetaanjo keskiajalta.68 Nimi voisi olla yksi vanhan 
Nikolaus - Klaus -nimen muunnelmista: Nikolaus: Laa vi, Klaus: Lavi. 

Mutta miksi Luvialla? Nimi on kirjattu jo 1420 muodossa LwfiJe kaksi kertaa. 
Samassa asiakirjassa mainitaan myos Luvian kylat Lemelax (Lemlahti), Sithelax 

(Sittlahti), Handheby (Hanninkyla) ja Qwiuelax (Kuivlahti) .69 Mutta Luvia-nimi­
sesta kylasta tai talosta ei ole myohemminkaan tietoja. 70 Sen sijaan on olemassa 
Luvijarvensuo Perankylan takalistolla, ja edelleen Luvialla on erikoisominaisuute­
naan hiekkakivi, josta Matti Sauramo on kirjoittanut: »Luvian kallioperusta on 
erikoislaatuinen, muusta Suomesta siina maarin poikkeava alue, etta vain lahimmat 
naapurit ovat tassa suhteessa asetettavissa sen rinnalle. Ei naet missaan muualla 

maassamme kalliopera ole niin laajalti taalla harvinaiseksi katsottavaa hi e k k a­
k iv e a.»71 Kiven laadusta on Sauramo mm. maininnut, etta hiekkakivella on tai­
pumus sarkya laatoiksi ja paasiksi, jotka aina lohkeavat maanpinnan myotaisesti. 
Tallainen hiekkakivi on Viron kalkkikiven tavoin sopivaa rakennusmateriaalia, 

mihin ominaisuuteen vanha kansa tietysti on kiinnittanyt huomionsa. Luvian 
kirkko on mm. tasta kivesta; vanhempaa kansanomaista kayttoa edustavat navetat 
ja kellarit. 72 Muistan edesmenneiden geologiemme Matti Sauramon ja Pentti 
Eskolan pitaneen selvi6na, etta Viron lubi (gen. lubJa) 'kalkkikivi ' elaa suomalaisena 

pitajannimessa Luvia. Aanteellinen puoli olisikin saannollinen. Julkaistuna en ole 
tata rinnastusta tavannut, mutta nyt se on ainakin mieluista mainita naiden mainioi­
den luonnontieteilijain muistoksi. J os luvia selittyisi nain, niin kyseessa olisi luonto­
ni ::ni, josta odotuksenmukaisesti kaytetaan ulkoisia paikallissijoja: Luvialla.73 

68 Mauno Jokipii, Lavilan suku. - Satakuntaa ja satakuntalaisia II (Pori 1951), s. 141, 
alaviite 2. 

69 FMU II, s. 254; ks. myos Ilmar Talve, Lemlahden kyla. - Vanhaa Satakuntaa 5 
(Pori 1960), s. 45-. 

7° K. J. Lassila, Luvian asutushistoriaa ja kielioloja paikannimien valossa. - Ed. teok-
sessa, s. 23-34. 

71 Matti Sauramo, Luvian synty. - Vanhaa Satakuntaa 5, s. 9-10. 
72 Aarne Laitakari, Jokamiehen kivikirja (Helsinki 1946), s. 94. 
73 Luvia-nimen on K. J. Lassila viela 1960 Ralf Saxenin tavoin yhdistanyt Sassilan karta­

nosta myohemmin 1600- ja 1700-luvulla kaytettyyn sivunimeen Liufstad 'ihana paikka', 
-stad oli miltei muotia tuon ajan kartanoissa (Fagerstad, Bergstad, Krokstad, Lofstad jne.). 
Kun Sasse by, Sasso, Sassila mainitaanjo v:sta 1540 lahtien useinja sivunimi vain aniharvoin 
ja myohemmin, arvelee Saxenkin, etta Liufstad on »en senare benamning pa Sasso». Kuiten­
kin han on epaillen rakentanut ikivanhan heikkoasteisen germaanisen nimen * Luvh-. Mika.Ii 
tuollainen nimi koskaan on ollut olemassa, se olisi niin vanha, ettii meri huuhteli korkeana 
»Liufstadin» ylla. Asiakirjoissa tavattu Liufstad olisi suomeen antanut asun Liusta, kuten 
v. 1702 on merkitty »Liusta eller Sassoo». (Lassila, mt. s. 35; Ralf Saxen, Den svenska befolk-
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Missa siis vika? Sosiologian termein voisi vastata: vika oli Suomalaisen Kirjalli­
suuden Seuraan tuodussa autoritaarisessa johtajuusilmastossa, joka oli paikallaan 
taistelevaa ja hajanaista vahemmistopuoluetta johdettaessa, mutta jonka heikkoudet 
tieteellisia pulmakysymyksia ratkottaessa ilmenivat kaikessa loistossaan kevaan 
1890 SKS:ssa. Yrjo-Koskisen majesteetillinen tapa keskustella nuoren polven kanssa 
vain sihteeri Rothstenin valityksella, hanen kyvyttomyytensa kuunnella vasta­
puolen argumentteja ja oivaltaa oman asiantuntemuksensa rajat, hanen kerkea 
taipumuksensa muuttaa tieteellinen menettelytapakysymys henkilokohtaiseksi kun­
nianarkuuskiistaksi - kaikki ta.ma vaikutti osaltaan virheratkaisuun, jonka takia 
muuan tieteenala jai Suomessa vuosikymmeniksi takapajulle. 

* 

Pidettyani Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran vuosikokouksessa 16. 3. 1965 esi­
telman »Musta lehti SKS :n historiassa» sain havaita, etta kuulijoita askarrutti ensi­
sijaisesti kysymys: oliko kerrottu liikuttava tarina menneilta ajoilta vai piiliko 
jutussa jotakin ilkikurista paivankohtaista allegoriaa. 

Myonnan, etta Aspelinin - Koskimiehen - Yrjo-Koskisen ja kevaan 1890 
draamassa mielestani on pohjalla jotakin, mita on vaikea onkia ilmi, koska jotakin 
samaa piilottelee yha edelleen kaiken humanistisen tieteentekomme pohjalla. 

On lupa tutkia muinaisten kreikkalaisten tieteenharjoitusta tai keskiajan yliopis­
tojen organisaatiota, jopa uhkarohkeasti sitakin, mita todella tapahtui SKS :ssa 
75 vuotta sitten. Se mita puuhaillaan Kansallismuseossa, Castrenianumissa tai 
Valtionarkistossa vuonna 1965, ei kuulu tieteellisen uteliaisuuden luvallisiin etene­
missuuntiin, yliopistollisista opetusmenetelmista puhumattakaan. 

Teollisuuden, liike-elaman, teoreettisten ja soveltavien luonnontieteiden piirissa 
ei 1960-luvulla enaa ole maaraavana tyontekijan luontainen vastenmielisyys sita 
kohtaan, etta hanen tyonsa nopeutta ja virheettomyytta jatkuvasti tarkkaillaan ja 
etta kokeillen ja vertaillen pyritaan yha tarkoituksenmukaisemman kokonaisorgani­
soinnin puitteissa loytamaan yha tehokkaampia erityissuoritusten menetelmia. 
On pakko pysya kilpailukykyisena tuotantotehon ja tutkimusmenetelmien kansain­
valisessa kehityksessa, eika kilpailukykyisena pysyta ilman oman tyon jatkuvaa 
kritiikkia. 

Pitkaaikaiset yhteistyoyritykset lisaantyvat humanistisillakin tutkimussaroilla. 
Era.at naista hankkeista etenevat ripeasti ja maaratietoisesti. Toiset muistuttavat 
kayntiin unohdettua puimakonetta autiolla elopellolla: aanta kuuluu, virtaa kuluu, 
valmista ei synny. Hukkakaynnin syyt ovat moninaiset: rahan puute, johdon puute, 
uskon puute, harvemmin arvovaltaisten keulakuvien vahyys. Yksi on yhteista: 
toiden johtoa, suunnittelua ja menetelmia eivat paase tutkimaan muut kuin ne, 
joiden maine ei sieda, etta johdossa tai suunnittelussa havaitaan mitaan vikaa. 
Keskinaisen hienotunteisuuden normit takaavat, etta itsekunkin · sopii tyoskennella 
niin joutuisasti tai verkkaisesti, nerokkaasti tai takaperoisesti kuin itse haluaa. 
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Keva.an 1890 ja monen myohemman hiljaisen murhenaytelman perussyyna on 

ollut avoimen tieteellisen keskustelun ja keskinaisen kontrollin puute. Eliel Aspeli­
nilla ja A. V. Forsmanilla tuskin olisi ollut mitaan sita vastaan, etta Otto Donner, 

Julius ja Kaarle Krohn, E. N. Seta.la silloin talloin olisivat pistaytyneet tyoryhman 
kokouksissa keskustelemassa sananlaskujen jaottelu- ja karsintapulmista. Tyon jar­
jestely kesti kritiikin; vierailut olisivat sikali olleet tarpeettomia. Mutta yhteydenpito 

olisi ehka taannut, etta huhti-toukokuussa 1890 Krohnja Seta.la eivat olisi kehdan-
neet vetaytya kiireidensa taakse ja jattaa tieteellista sananlaskuteosta dynaamisten 
diletanttien Yrjo-Koskisen ja Meurmanin armoille. Silla, mita Forsman-Koski­
mies 1891-1906 puuhaili tieteellisen sananlaskukasikirjoituksen kimpussa, ei ku­

kaan SKS :n johtomiehista ja folkloristeista nay vaivanneen paataan. Unohtunut 
puimakone sai raksuttaa yksitoikkoista saveltaan: ensi syksyna, ensi syksyna ken­

ties ... 
Kansallisten tieteiden yhteistyo ja suunnittelu on naihin saakka ollut improvi­

soinnin varassa, muutaman virkean tai vasahtaneen yhdysmiehen tai pienryhman 

paimennettavana. Pelkaan, etta tutkimuksen yleisekspansio saattaa kulkea huma­
nististen seurojen ja saatioiden ohi, ellei ainakin nuori johtaja- ja tyontekijapolvi 
mukaudu uudenaikaisemman yhteispelin saantoihin. Tyo, jota teen, ei ole vain 

minun tyotani. Tyo, jota naapurissa tehdaan, on minunkin vastuullani. Kuuluu 
asiaan, etta itsekunkin tyota tarkkaillaan ja arvostellaan. Tavoitteeksi ei riita erakko­
muurahaisten ja laiskamatojen kollektiivinen viihtyisyys. Tyontutkimus, suunnit­

telu, kontrolli, jokahetkinen keskustelu viela paremmista menettelytavoista ei to­
dista epaluottamusta minua kohtaan, vaan sita etta minut otetaan lukuun yhteisen 
tyokentan osakkaana. Yhteiseen viihtyisyyteemme kuuluu ennen muuta yhteinen 

eteenpainmeno ja tieteen kansainvaliselle huipputasolle yltavien yksityisten ja kol­
lektiivisten aikaansaannosten jatkuvuus. 

Der Plan einer wissenschaftlichen Sprichwortveroffentlichung 
m den Jahren 1883-1906 

von MATTI Kuus1 

Im Herbst 1883 schloss sich eine Anzahl 
von Studenten, die von finnisch-nationaler 
Begeisterung erfasst waren, unter Leitung 
von Doktor Eliel Aspelin zu einer Arbeits­
gruppe zusammen, um mit vereinten Kraften 
eine wissenschaftliche Sammlung finnischer 
Sprichworter herauszugeben. Viele von den 
Mitgliedern der Gruppe wurden spater 
beri.ihmt als Schriftsteller, Wissenschaftler 
oder radikale Politiker. Als man 12.000 
auf kleine Zettel kopierte Varianten von 
Sprichwortern oder Redensarten im J ahre 

1886 in sachgemasse Ordnung gebracht 
hatte, machten Aspelin und Magister A. V. 
Forsman <las Manuskript druckfertig. Im 
Winter 1890 begann man mit dem Druck. 
Nachdem aber der einflussreiche Senator 
und Professor Yrjo Sakari Yrjo-Koskinen, 
damals Vorsitzender der Gesellschaft fur 
Finnische Literatur, den ersten Halbbogen 
gesehen hatte, der Sprichworter und Redens­
arten i.iber Gott enthielt, liess er die Druck­
arbeiten unterbrechen und verlangte eine 
strenge Siebung des Materials. 
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Der Verf. bringt mit Hilfe bisher unbe­
kannter Briefe und Manuskripte Licht in 
den Kampf, der damals entbrannte und 
im April-Mai 1890 dazu fi.ihrte, <lass Eliel 
Aspelin sich zuruckzog und sein Gehilfe 
A. V. Forsman sich bereiterklarte, die von 
Yrjo-Koskinen geforderte verkurzte Sprich­
wortveroffentlichung zu redigieren. Sie er­
schien freilich erst 1906, drei J ahre nach 
dem Tode Yrjo-Koskinens. Der Heraus­
geber hielt sich nicht an die von diesem 
festgelegten Grundsatze einer moralischen 
Zensur ( die »unpassenden» Sprichworter 
waren schon vor 1890 aus dem Manuskript 
entfernt warden), aber er liess alle Quellen­
hinweise weg, desgleichen auch die Redens­
arten und eine grosse Anzahl von verschie-

denen Varianten desselben Sprichworts. 
Somit ist die Publikation »Kokoelma Suo­
men kansan sananlaskuja» (Sammlung von 
Sprichwortern des finnischen Volkes, 1906) 
nur von geringem wissenschaftlichem Wert, 
wogegen <las Manuskript des Jahres 1890, 
wenn man es veroffentlicht hatte, eine der 
hervorragendsten Sprichwortpublikationen 
jener Zeit gewesen ware. Der Verf. analysiert 
eingehend die Ursachen, die zu der Fehlent­
scheidung von 1890 gefiihrt haben, und stellt 
die Behauptung auf, <lass auch einige lang­
fristige wissenschaftliche Arbeiten im heu­
tigen Finnland unter denselben Schwachen 
leiden, u.a. dem Mangel an offener metho­
discher Kritik und gegenseitiger Arbeits­
kontrolle. 
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